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caMo 1o cebe XapakTepu30Bajo crenupuIecKuil MPOIEecC KOMMYHHKATHUBHBIX CBs3eil Mexny KpeiMom wu
AHrInen.

B 3akntwouenue xotenoce OBl OTMETHTBH, YTO B OOIIEH Macce BecbMa OOraToil aHTIMHCKOW JHTEpaTyphl
MyTEMIECTBUI KPBHIMCKOM TeMe MPHUHAJJIEKUT CPAaBHUTEIBHO CKPOMHAs pOJb, OJHAKO HMMEHHO OHAa Ha
MPOTSKEHUH HECKOJBKUX CTOJIETHI OKa3bIBaja CYIIECTBEHHOE BIIMSHHIE HA CJIOKHBIM U HEPAaBHOMEPHBIN Mpoliecc
KOMMYHHKAIIHH, CTIOCOOCTBYS (OPMUPOBaHHIO 00pa3a aIeKoTo IMOIyoCTPOBa B COSHAHUH OPUTAHIICB.
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BOEHHOE NMUCbMO BUKTOPUAHCKON AHIMMUNK
H. B. [JomuHeHKO

B cmamve paccmampusearomcs yacmuvle Heoguyuanvhvie NUCOMA BOCHHOU UHMELTUSCHYUU
BUKMOpUancKoli Aneauu u ux cneyuguueckas cmpykmypa. Taxowce vloenenvl 0CHOSHblIE NPUSHAKU,
omauvaroujue 80eHHoe NUCbMO OMm OpYeUx INUCTNOTAPHBIX MUNOS.

KuroueBble cjIoBa: KOMMYHUKATHBHAs OChb, [AWAJIOTH3ALUS, JJIEMEHTH (DYHKIMOHATNBHBIX
CTHJICH, peueBON 3THKET, MOJIM(PYHKIHOHATFHOCTh, MOHOTEMaTHIHOCTh

Y emammi posenaoaromsca npusamui neoiyitini 1ucmu 8iticbk08oi inmenicenyii GiKIMOPIaHCbKOT
Auenii ma ix cneyugiuna cmpykmypa. Taxooic 6i0OKpemieHi OCHOBHI O03HAKU, SKI GIOPI3HAIOMb
BILICOKOBULL IUCT 10 THUWUX eNICIONAPHUX MUNIEB.

KurouoBi cjioBa: KOMyHIKaTHBHA OCh, Jiajiorizailisi, €leMeHTH (YHKIIOHATBHUX CTHIICH,
MOBHHH €THKET, O yHKIIOHAIbHICT, MOHOTEMAaTHYHICTh

The article deals with private informal letters of military intelligentsia of Victorian England and
their specific structure. There were also distinguished their basic features differentiating a military
letter from other epistolary.

Key words: communicative axis, dialogization, the elements of functional styles, speech
etiquette, polyfunctionality, monotheme

W3BecTHO, 4TO Kak >KaHp MUCHMO YK€ JaBHO KaHOHHW3WPOBAaHO JHUTEparTypol. Pa3BuBIINCE W3 OBITOBOM
MIEPETHUCKH, MUCHMO JI0 HACTOSIIIETO BPEMEHH COXPAHWJIO BCe CBoM aTpHOyTHI: «(oOpalleHue K ajpecaTy, ero
MPUBETCTBHE, MOATBEPKICHUEC IMONYyYCHHS MUCbMa, OOBSCHCHHWE MPUYMH, MO KOTOPBIM aBTOp oOpaimaercs K
MUCHMY, MIPOIIAaHUE C aipecaToM U T.1.)» [2, ¢.53] — He BaXKHO, pealbHOE 3TO MICEMO WIH (PUKTHBHOE.

Ilens. B nanHO# cTaThe pedb MOHAET 00 0COOEHHOCTSIX SMHCTONSPUS BOCHHON HHTSIUINTEHIINN Ha TIpUMepe
MUCEeM aHTIMHCKUX oduilepoB-oueBuIneB KppiMckoi (WM, KaKk ee Ha3bIBalOT Ha 3amaje, BOCTOYHOI) BOWHBI
1853-56 rr., CO3JaHHBIX MOJ «HEHNOCPEACTBEHHBIM BIMSHHUEM OIPEIECICHHON CHCTEMbl OSTHYECKHX U
ACTETUYECKUX KaTErOpHil M JTUTEPaTyPHO-CTHIMCTHUECKUX TeUeHU» [3, c. 76].

BoenHoe nmucbMo onpezieNsieTcsi HaMU Kak 4acTHOE OMOCpeoBaHHOe OOIeHne Ul (apecara U aapecanTa),
XapaKTEPU3YIOIIEECs] TOCTATOYHOM CBOOOION collepKaHus, HATUYMEM HEOOXOIMMBIX 3TMHUCTOSIPHBIX aTpUOYTOB
(oOpamenue, MpUBETCTBHE, MPOIIAHWE, aTa M MECTO HAIMCAHWSA) W CONEepiKallee BOCHHYI) TEPMHHOJOTHIO,
KOTOpasi OTIMYAET €ro OT APYTUX TUTIOB MHCEM.

Hoeusna. Mpl 00paTiiich K MUCbMaM BOEHHOW MHTEJUIMTEHLMH MO TOHW NMPOCTOH NPUYUHE, YTO OHU HE
SBIISUTACH TIPEIMETOM CIEIIHATBHOTO WCCICOBAHUS B JINTEPATYPOBEICHUN U JIMHTBUCTHKE. BOeHHBIE muchMa
[EHHBI TAKXe TEM, YTO, HECMOTPS Ha «CYOBEKTHBU3M», 3THU «IOKYMEHTBHI 3MOXW» B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB
CIIy»aT «OTpa’keHHWEM BBICOKOI TyXOBHOW W peyeBOW KyJIbTYphl UX aBTOPOB» [3, c. 81], a Takke TeM, 4TO NAOT
BO3MOXHOCTh YBH/IETh, B KAaKOM COCTOSHHH HAXOAWICS SI3BIK B MOMEHT CO3JaHHS IHChMa, W OTMETHTH
HEKOTOpBIe 0COOEHHOCTH ero (PYHKITHOHHUPOBAHUS.
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W3BecTHO, 9TO B JIIOOOM NMUCHME HE3aBUCHMO OT €T0 THIA, UMEETCS psifi OOIIMX HPU3HAKOB, IPH 3TOM
COBEPIIEHHO HE MI'PAcT POJIM HU JKaHP MHChbMa, HU €ro aBTop, HU IieJb, C KOTOPOH aBTOp oOpaliaeTcs K MUChMY.
OTO Tak Ha3plBaeMble HWHTErpajJbHble MPHU3HAKM. TeM He MeHee, CyIIECTBYIOT e€lle W IPH3HAKU
muddepeHnnanbHble, OTIMYAIONIIE BOGHHOE MUCHMO OT IPYTUX THIIOB MHCEM, T.€. JaHHBIC IPU3HAKH BBITOIHSIOT
KJIaccu(UKAIMOHHYIO (YHKIIUIO.

B pesynbrare wnccienoBaHHs Mbl BBISIBHIM CIEAYIOIIUE XapaKTepHblE JUIl TEKCTa BOEHHOTO IHChbMa
npu3Hakd: 1) peannzanus KOMMYHUKAaTHBHOH ocu «S1-Thl»; 2) nuanormsanus; 3) CHHTE3 3IIEMEHTOB Pa3IAIHBIX
(YHKIIMOHANBHBIX CTWIEH; 4) OTpakeHHe OCOOCHHOCTEH peueBOro JTHKETa; 5) cmenuduueckas CTPyKTypa
nuckMa, (QUKCUpyollas ero Ha4yajJo M ero KOHEell U CoJepKallas BOCHHYI TEPMHHOJIOTHIO;
6) MOHOTEMAaTHYHOCTD; 7) MOMH(PYHKITHOHAIEHOCTS.

PaccMOTpuM KpaTKo BBIZICJICHHBIE IPU3HAKN TEKCTa BOCHHOTO MHIChMA.

1) Peanuzamust xomMmyHukatuBHOM ocu «S-ThI». Ilom xommyHukaTuBHOM ockio «S-Thl» B wactHOM
BOEHHOM MHCHbME MOHUMAETCs cienyromee: «S» — ato conaar u «Thl» — pogubie u 61u3Kkue aBTOopa MUchma (T.e.
azipecatsl), K KOTOPBIM MUIIYIMHH oOpamaercss B cBoéM mmchMe. «lIpucyTcTBHe» aBTOpa M ajpecaTa B TEKCTE
BOEHHOTO ITMChbMa «3aKPEeIlIsieTCs MPEeXJie BCEro OOpallleHHeM M IMOJIHCHI0, KOTOPbIe, KaK MPaBUIIO, SIBIISIOTCS
00s13aTeIbHBIMHA  ATIUCTOJISIPHBIME 3JIEMEHTaMH ¥ ONPENEJSIOT TPaHUIbl NMUChbMA: (UKCHUPYIOT €ro Hayajao M
koHem» [1, c.83]. Hampumep, «My dear Lu» mmm «With best love to all, believe me ever your affectionate
Hub...W.H. Drake» (W.H. Drake to his wife Elizabeth Lucy Drake. Nov. 17, 1854. Balaklava); «My dear
Friendy,... «...write soon, farewell, God bless your yours...sincere prayer of your affectionate friend James Bainy
(J. Bain to his friend. July 10, 1855. Balaklava); «My dear Father», «Yours ever Henry» (H. Meredith to his
father. Sept. 22, 1854. Crimea). Heo0X0omuM0O OTMETHTB, YTO IOAIMUCH B JaHHOM THIIE MHCHhMa «OTIPEIEISIOTCS
XapaKTepOM JIMYHBIX OTHOIICHHH MEXIy aBTOPOM M aJpecaToM U SIBISIOTCS OJHUM M3 CPEICTB IOJEpKaHUs
KOHTaKTa»

2) [lnanornzanys SBISETCS OAHUM W3 TPHU3HAKOB, XAPAKTEPHBIX JUII YaCTHOTO BOCHHOTO ITHCHMA, «IIOJ
[Heil] B mTaHHOM clTyyae OHUMAETCSI «IByHAUYaIHne», T.e. peYeTBOPUECTBO ABoux» [1, c. 84].

Takke [uanorumsamusi MOXXET OBITh MOATBEPXKJIEHA HAJIMYHEM B THCbME KOMMYHHKaTHBHO-
nparmatudeckoil ocu «S-Thl» u «peamusyercst mpekae BCEro CHHTaKCHYECKHUMH CpPEJCTBaMH, B Oosbmieit
CTEIeHN HaNpaBJIEHHBIMM Ha ajpecara: OOpalleHUsIMH, BOINPOCHUTEIBHBIMH W  TOOYIUTEIBbHBIMU
BBICKa3bIBAHUSMH, a TaKXe IOBECTBOBATEIBbHBIMH, COACPKAIUMH «YCTAaHOBKY» Ha OTBET; BBOJHBIMHU
KOHCTPYKIUSIMH, KOHCTPYKIMSMH C JHYHBIMH MECTOMMEHHMSIMH 2-TO JHuIa, mnoamucsmm» [1, c. 84].
Hamnpumep, B nucbme Yapabza Smrona Gutu-Iapaunra bepkin yntaem «...I should think you must be sick
of «Almay, one would think that there had never been a bloody battle before...» [7, p. 42]. (...MHe cie0BaIO
MOJlyMaTh O TOM, YTO Thl, JOJDKHO OBITh, YCTaJ OT «AJIBMBI», KTO-TO MOJyMal Obl, YTO HAKOT/Aa BOOOIIE,
He OBLIO KPOBABOI OWTBBI paHbIIIE...)

3) B cTunucTHdeckoM IutaHe MHMChbMa JIAHHOTO THIA TPEJCTABISIOT CO00I CHHTE3 AJIEMEHTOB Pa3IM4YHBIX
(YyHKIIMOHANBHBIX CTHIEH, YTO MOXHO OOBSCHHUTH MOIM(YHKIMOHAIBHOCTHIO MHUCbMA M €ro J0CTaTOYHOH
cofiepKaTesIbHOM CcBOOOMONW. B mmchbMax BOCHHOW HWHTEIUIMTEHIMM MOXHO OOHAPY)XHTh 3JIEMEHTHI CTHIIA
XYA0KECTBEHHOM JINTEPATYPbI, PA3TOBOPHOTO U ITyOIUIIMCTHYECKOTO CTHIICH.

[MpucyrcTBytomue B MHCbMax MOANONKOBHMKA O. CTepyimHra amiro3u CONMMKalOT HX C NHUCbMaMH
xynoxectBeHHBIMH. Hampumep, If the interior of Asia Minor be like its coast, Eden ought to have been there
[5,p.7]. (Eciu OBl ynajeHHbIC TEPPUTOPUM Mayioi A3uM ObUTM ObI TAKUMH, KaK U e¢ MOOepexbe, aeMy
ciesioBano Obl ObIT 371echk.) Wu: There is a similar story told of an Italian painter in the times of the Medici,...
[5, p. 17]. (CymecTByeT moxoxast HCTOpHs TIOBECTBOBAHHS 00 NTAIBIHCKOM XyJOXKHUKE BO BpeMeHa Meau4n...)

B nwmceme kammrana b. @sHIIOy Takke OOHApYKMBAIOTCS SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, XapaKTEpHBIE IS CTHIIS
XY/IO)KECTBEHHOM JIMTEpaTypbl: OSIUTEThl, MeTadopbl, KOTOPbIE, «KaK W B TIPOM3BEIACHHU XY/IOXKECTBEHHON
JUTEPATYPhI, BBIIOJIHSIOT JCTETUUECKYIO (PYHKIHIO M PEaH3ylOT TAKHE ASKCTPAIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MUCcbMa, Kak 0Opa3HOCThb, AMOIMOHANBHOCTE» [1, ¢.86]. Hanpumep, B mucsMe kanutaHa I'. Mepenura HaxoauM
crenyromiee: «My Regt...had first to advance in line through a burning village amidst a perfect shower of balls and
shells bursting around us...»[7, p. 43]. (MoeMy HOJKy...IIPAIUIOCH UATH CHavyala B HACTYIUICHHUE Yepe3 TOPSIIYIO
JIEPEBHIO 1101 HACTOSAIINM JTHBHEM IyJIb U APTHJIIePUIiCKUX CHAPSAI0B, Pa3phIBAIOIINXCS BOKPYT HAC.)

B nanHoM npumepe npucyTcTByomias Meradopa cONMKaeT 4acTHOE BOGHHOE ITMChbMO, HE PACCUMTAHHOE Ha
MyOJIMKALNIO, C IPON3BEACHUAMH Xy/I0KECTBEHHON JIUTEpaTyphl. B muckmax moamnonkoBHuka O. CTEpIMHTA MBI
HaxOAMM Ppa3HOOOpa3HbIe SMHUTETHI, KOTOPHIE HE TaK AKCIPECCHBHBI M SMOIMOHAJBHBI, Kak MeTadopsl wiIn
METOHUMHSI, OJIHAKO OYEHb YacTO BCTPEYAIOTCS B AMUCTOJSIPHBIX TekcraX. Hampumep, «A fine sunshiny day
would be of monstrous consequence, but the sky looks for rain» [5, p. 22]. (IIlpekpacHbIii cOTHeYHBIH ICHD
uMen Obl TpOMagHOe 3HAaYCHNE, HO He0O ITacMypHOE.)

XapakTepHOW 4epTOMl YaCTHOrO BOEHHOTO IHChbMa SBJISIETCS PACKOBAHHOCTh W JOCTaTOYHAs
conepxkarenbHas cBobona. [Toaromy B muchMax BCTpEYaroTCs 3JIEMEHTHI pa3roBopHoro ctuis (gent, jolly,
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get on, tremendous u T.1.). Hanpumep. «Here other young gents came up today, Crosse, Elliot and
Browne» [8, p. 42]. (Cerogns crofa NpULILIU APYTHE MOJOAbIE M:KeHTJbMeHbl: Kpocc, Dnnuor u bpaynn).
He Bcerna mpu mepeBojie ynaercsl mepeiaTh OTTEHOK pasroBopHoro ctuis. IlpuBenem eme mpumep. «...in
Gervis's cabin who commands the ship, a jolly good natured old fellow, who does all he can to make the
officers comfortable» [8, p. 39]. (B xabune /[epBuca, pa3Becejoro crapuka, KOTOPbIH JejaeT BCe, YTOOBI
odurepam OBII0 YIOOHO.)

B ¢parmenrte mucema O. CrepianHTa CBOMM POJHBIM OBIIM OOHAPY>KEHBI 3JIEMEHTHI ITyOMINCTHIECKOTO
CTWIA. ABTOp MHChMa IBITAETCSl PAcCy’XJaTh O TOM, YTO IIPEJCTAaBISIOT cO00M aHrmiickue odunepsl. «I observe
that you quote a book called ---, which, as I understand you, libels the character of the English officers. Among
them, no doubt, as in other professions, there may...exist some «unmitigated blackguards», as you say; but believe
me, they rarely hold their ground» [5, p. 16]. (51 3ameTHI1, YTO THI HUTUPYELIb KHUTY O] HA3BaHHEM. .. KOTOpas,
HACKOJIBKO s TeOs MMOHMMAI0, KJIEBEIIeT Ha XapakTep aHrmmiickux opunepos. Cpenn HUX, O3 COMHEHUS, KaK H B
IpYTUX Mpogeccusix, MOTYT CYLIECTBOBAaTh «aOCOIOTHBIE IOUICIB», KaK Thl TOBOPHUINE; HO, TOBEPh MHE, OHU
PEeAKO yAepKUBAIOT CBOU MO3UIUHL. )

4) IosiBNeHNEM SMTUCTOISIPHOTO JKaHpa MbI 00s53aHbI IPEBHUM I'DEKaM, «KOTOPbIE TIOIapWIIM HAM M IIEPBOTO
KJIACCHKA 3TOTO XKaHpa,... JmuKypay [4, c.1].

HecMoTpss Ha TO 4YTO BO3pacT SMHCTONSIPHUS KaK jKaHpa HACUUTHIBAET HE OJHO ThICSYENeTHe, BCe
O0JIMTaTOpHBIE 3JIEMEHTHI IMUCbMa 3a BCE 3TO BPEMs IPOCYIIECTBOBAIM 0e3 KaKUX-ITHOO MPHHIMIHAIBHBIX
m3MeHeHnit. Tak, B muceMe kammrtaHa ®PsnHmoy umraem cremyromee: Camp Sebastopol, Dec 28™ 1855. My
dearest Governor! I hope you will not be surprised by not having received an answer, to your last but the mail
only arrived last Saturday, some accident having delayed the vessel...I must stop with best love to all at the
vicarage and Parsloes, and earnestly wish I could be with you. Good bye, dearest Governor. Believe me ever your
most affectionate son, Basil [8, p. 42]. (Jlareps, CeBacromomnb, nekadpp 28-e, 1855. Moii mpaxaimmii orer! S
HaJIe0Ch, YTO BBl He OyzieTe CHIIBHO YJMBJIEHBI TEM, YTO HE MOJYYWJIM OTBET Ha Barie nociiesHee mucbMo; movra
npuObIIa TOMBKO B MPOLUIYI0 cy00OTy; Kakoe-TO HPOUCIIECTBHE 3a/epXKajo CyJHO... Ha 3TOM s JIOJDKEH
octaHoBHThes. C MOOOBBIO KO BCEM B JJOME BHKapus, a Takxke K cemeiictBy Ilapcinoy. MckpeHHe aib, 4TO HE
Mory ObITh ¢ BaMu. Jlo cBunanus, qpaxaiimmii oren. Bepbre, Baru campriii siro0smumii cein baiiznt.)

B nmaHHOM mMCBME MPHUCYTCTBYIOT BCE HEOOXOJMMBIE SIHUCTONSPHBIE 3JIEMEHTH (oOpameHwue,
NPHUBETCTBHE, MpPOIIaHWE, JaTa, MECTO HaIMCaHWs), NPETepreB, OJHAKO, HEKOTOpPble HM3MEHEHUS,
KocHyBIIHecs: popMbl oOpameHust «My dearest Governor!», a Takke cTaHAAPTHBIX (pa3, UCIOIb3YIOLUINXCS
npu npouanuu «Good bye..., ever your most affectionate...», npu nepenaue npuseros «...with best love to
all at the vicarage...,» u np. IIpyuuMHON TakMX HM3MEHEHUU SBISETCS T'OCHOACTBYIOLIAs B JIUTEpaType
TpaJuIUs U 3M0Xa, B KOTOPYIO ObUTH HamucaHbl muchMa. Ta dopma oOparieHus u ¢passl, ynorpebiaseMbie
IpHU TMPOLIAHUHM, O KOTOPBIX MBI T'OBOPHJIM BBILIE, OBUIM BIIOJIHE HOPMajbHbI M THIHMYHBI Ui AHIJIHH
cepenuHbl XIX Beka, HO Ha JaHHBIH MOMEHT OHH CUYHTAIOTCA YCTAapEeBIIMMH M aBTOpaMH IHCEM HE
ynorpebinstorcs. Takum o0pa3oM, MHUCBEMO SIBISETCS OTPAXXKEHHEM PEUYEBOr0 3THKETa M TOTO BPEMEHH, B
KOTOpO€ OHO ObUIO co31aH0. CpaBHUM C HEKOTOPBIMH 3JIEMEHTAMHM, UCIOJIb3YIONUMUCS B Hamu aHu: dear
father, remember me to, with best love u np.

5) [Ipu aHamm3e TEKCTOB MHCEM BOEHHOW HMHTEIUIMTEHINH HEOOXOAMMO YUUTHIBATH «COIMOKYJIBTYPHBIN
YpOBEHb KOMMYHHKaHTOB». UeM oOpa3oBaHHEW aBTOp NHChbMa, TEM MHTEpPECHEE YNTATh €ro IMChbMa, TeM OoJee
MIChMa BOCHHOW MHTEJUINTEHIINHU, KOTOPBIE CIY)XKaT B KAaKOH-TO Mepe MOKa3aTeJIeM OIPEeICHHOTO KyIbTypPHOTO
YPOBHSI KOPPECHIOH/ICHTOB, a TaK)Ke MPECTABIIIOT COO0H «yHUKAIBHBIN SI3IKOBOM MaTepuaim.

Cpenu ucciielyeMbIX HaMH IIHCEM C JIMHTBUCTUYECKOW W JINTEPaTYPOBEUECKOI TOUKN 3pEHUsI 00OpaTHIN Ha
ce0st BHuManue niucbMa b. @anmoy u O. CTepiuHra, 0 KOTOPHIX Mbl HEOJJTHOKPATHO YIIOMHHAIIM B JAHHOM CTaTbe.
[Mucema 3THX aBTOPOB COJIEP)KAT pa3lMUHBIC CCBUIKM HA JINTEPATYpHBIE, HCTOPUYECKHE M Teorpaduyeckne
(axThl, Y4TO JieNaeT X MHTEPECHBIMHU HE TOJIBKO JJIS aJpecaTa, HO U Julsi MaccoBoro uyurarens. Hanpumep: «On
the right hand is the sea, with an island or two; and Istamboul, variegated and brilliant as the Arabian Nights»
[5, p. 4]. (CripaBa — Mope, ¢ OTHUM WU ABYMs ocTpoBamu; 1 CTaMOyII, IECTPHIH U CBEpKAIOMINi, Kak Apadckue
Houn.) Yem oOpa3oBaHHeH aBTOp NHChMa, TEM MHTEPECHEE YMTATh €ro MHChbMa, T.€. COLMOKYJIBTYPHBIA YPOBEHb
KOMMYHHUKaHTOB MT'PAeT JAajeKo He MMOCIEHION POJlb.

Tak Kak aBTOpaMy THCEM SBIISIOTCS HPEICTABUTEIN BOSHHOM MHTEJUIMTEHIIMH, TO HE yJUBHTEIBHO, YTO
MUChMa TaHHOTO THUIIA COZIEPIKAaT BOSHHYIO TepMuHOJorHIo (THma: guards, brigade, redoubt, artillery...), uto u
ABJIsIeTCs crieuduyeckuM npu3HakoMm nuckMa Takoro tuna. Hampumep: «The Cavalry seem to be very slow in
coming forward; there is a want of decision somewhere...» [5, p. 6]. (KaBajepusi Ka)keTcsi 0O4eHb MEUIUTEIEHON
B TIPOAIBMKEHUH BIIEPE]], I/Ie-TO HE XBATACT PEIICHUS.)

Ete oHOIt 0COOCHHOCTHIO YaCTHOTO BOGHHOT'O MMHChMa SBIISIETCS 4YacTOE YIOTPEOJIeHHEe BapBapU3MOB U
COOCTBEHHO MHOCTPAHHBIX CJIOB B OCHOBHOM (PPAHIIy3CKOTO U JJATHHCKOTO MPOUCXOXKICHHs. JTO, BEPOATHO,
MO>KHO OOBSICHUTH CJIETYIONINM: BO-TIEPBBIX, KJIACCHIECKHM oOpa3oBaHueM ABOpsH XIX Beka, Koraa 3HaHHUE
HECKOJIbKMX HHOCTPAaHHBIX $3BIKOB, a TeM Oosiee (paHIy3cKOro, ObIJIO OOBIYHBIM M 00S3aTENbHBIM IS
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JroNeil IBOPSHCKOTO COCIOBHS, M, BO-BTODPBIX, ONM3KUM reorpaduueckuM pacrosioxeHueM ODpaHIHU U
BenukoOpuranuu. [IpuBegemM npuMepsl BapBapH3MOB, KOTOpPbIE OTJIMYAIOTCS OT COOCTBEHHO MHOCTPAaHHBIX
CJIOB T€M, YTO, OKOHYATEJIbHO HE aCCHMMJIMPOBABIIUCH C SI3bIKOM, OHM, TEM HE MEHEe, B €ro CJIOBapHBIH
3amac Bomuu: «...yet he could not forget the kindness he had received from herself and from her
husband,...and he hoped she would allow her son to become his aide de-camp» [5, p. 17]. (...eme oH He Mor
3a0BITh Ty HOOPOTY, KOTOPYIO OH IOJIy4aJl OT HEe CAaMOW M OT €€ MyiKa... U OH HaJesuICs, YTO OHA MO3BOJIUT
CTaTh CBOEMY CHIHY €r0 aAbIOTAHTOM.)

Takxke B HCCIEAyeMbIX HAMH NHCbMaX BCTPEYAIOTCsl COOCTBEHHO MHOCTpaHHBIe clioBa. Hampumep: «At this
moment about 5000 Turks are firing a feu de joie half-a-mile from my tent...» [5, p. 18]. (B 3T0T MOMEHT OKOJIO
5000 TypKOB SIPOCTHO CPAXKAIOTCS B IMMOIYMUJIA OT MOEH ITaJaTKH. )

OnHaKo cilefyeT OTMETHTh, YTO IO0JOOHOE «H300MIMe» CIIOB (PAHIy3CKOTO, JIATHHCKOIO, a TaKKe
IPEYECcKOro MPOUCXOXKICHUS ObIJIO THITMYHBIM HE TOJIBKO JUIS MUCEM BOSHHOW MHTEJIMI€HIMH, HO ¥ BOOOLIE ISt
nrceM 00pa30BaHHBIX JIIOAEH SMOXH KOpOJIeBbl BUKTOpHH.

6) YacTHOe BOCHHOE IHCHMO OTIMYAETCS OT OPYIHX SIHCTOJSIPHBIX THIIOB CBOSH MOHOTEMAaTHYHOCTBIO.
ConepxaHue TIMCEM [AaHHOTO THUIIa OrpaHUYMBaeTCS OOCYXJeHHeM JeWcTBuil Jjopaa Parnmana, wim
[JIABHOKOMAHYIOIIEero (paHiry3ckoir apmueii mapmana CeHT-ApHO, Wi 00CYXIeHHEM OOCBBIX MaHEBPOB
NPOTHBHHKA W BCETO OCTAIBHOTO, MMEIOIIErO HEMOCPEICTBEHHOS OTHOLICHHE K BOifHe. B omHOM M3 mucem
kanurana ['enpu Mepenura HaxoauMm ciexnytoiee: « It requires first that St. Arnaud should agree on a plan with
Lord Raglan...» [5, p. 26]. (Bo-nepBbix, TpeOytoT, 4To0b1 CeHT-ApHO cortacuics Io IIaHy ¢ JopJoM Parmanom.)
Takke O4YeHb 4acTo B IIMCbMaxX BCTPEYAIOTCS COOOIICHUS 00 yOUTHIX M PaHEHBIX 110 00 CTOPOHBI JIMHUK (pPOHTA.
K npumepy, B muceme karnutana ['enpn Mepuaura yuraem: «The enemy...were very strongly posted on the
heights... My Regt. Was in the hosted fire, I had first to advance in line through a burning village...We lost only 3
men and 25 wounded» [7, p. 43]. (IIpoTuBHUK... OBUT BEICTAaBIICH B YCHJICHHBIA Kapayll Ha BBICOTaX... MoO# MoK
HOMal B CaMyl JKAapKyl IIepecTpeNKy, M eMy HNPHIUIOCh MATH B HACTYIUICHHE CHayala d4epe3 TOpsLIyIo
JIepeBHI0... MBI OTEPsUIN BCEr0 TPOE CONAAT U 25 paHeHbIX.) VIcXo/st 3 CKa3aHHOTO BBIIIE, CIEAYET, YTO YaCTHOE
BOCHHOE ITMCBMO MOHOTEMaTH4HO, HO NOJH()YHKIMOHAJIBHO; NMPH 3TOM (YHKIHMS HOHHMAETCS KakK «... POJIb,
yrnotpebiieHHe, Ha3Ha4YeHHE sI3bIKa B 4eJoBedeckoM obectBe» [1, c. 85]. Mbl BeljensieM B BOGHHOM ITHCBME
crenyrone  QyHKuMM:  «KOMMyHUKaTtuBHas  (QyHKUMs ~ oOLIeHWs), KOTHUTHBHas (uHQopMaTHUBHAs),
9KCIPECCUBHO-IMOLIMOHANIbHAS ((PYHKINS CaMOBBIPAKEHUsI M (DYHKIHS BBIPQKEHUSI YYBCTB M HMOIIMI), a TaKKe
(aTmueckas (KOHTAKTHOYCTaHABIHMBAIOIIAs) W MparMatudeckas ((QyHKOHUS BO3ACUCTBHSI) KaK YaCTHEIE,
MPOU3BOJIHBIE KOMMYHUKATUBHOM QyHKumu» [1, c. 85].

Buwi6oowr. VTak, Bce BBINIECNEPEUNCICHHbIE NPH3HAKH (KOMMYHMKAaTHBHO-IIparMatudeckas och «SI-ThIy,
JHAJIOTH3AIMsA, MOHOTEMAaTHYHOCTh, MOJIH(YHKINOHAIBHOCTD, Creu(pUUecKas CTPYKTypa MHChbMa, OTPAKCHHUE
OCOOCHHOCTEH  pPEYeBOr0  OSTHKETa) 00pa3yloT IKAHPOBO-CTHJIMCTHYCCKYIO  JIOMHHAHTY U SIBJISFOTCS
nuddepeHnnanbHBIMHY, T.€. OTJIMYAIOIIUMHU THChMa BOSHHOM MHTEIIMTCHIIMN OT JPYTHX THUIIOB ITHUCEM.
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